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Resumen
En el párrafo 4 de su resolución 57/228 B, de 13 de mayo de 2003, la Asamblea

General pidió al Secretario General que le informara sobre la aplicación de la resolu-
ción en su quincuagésimo octavo período de sesiones. En el documento A/58/617, de
3 de diciembre de 2003, presenté un informe provisional sobre los procesos contra el
Khmer Rouge en espera de la visita de un equipo de evaluación a Phnom Penh.

En el presente informe se detallan los avances logrados en la preparación de la
entrada en vigor y aplicación del Acuerdo entre las Naciones Unidas y el Gobierno
Real de Camboya relativo al procesamiento, con arreglo al derecho de Camboya, de
los crímenes cometidos durante el período de Kampuchea Democrática, se tratan las
necesidades de recursos y su movilización y se delinean las medidas que se tomarán
en preparación para la entrada en vigor y aplicación del Acuerdo.

* La necesidad de celebrar consultas amplias contribuyó al retraso de la presentación de este
documento.
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I. Introducción y antecedentes

1. En mi informe provisional de 3 de diciembre de 2003 (A/58/617) se informó a
los Estados Miembros de los preparativos de la entrada en vigor del Acuerdo entre
las Naciones Unidas y el Gobierno Real de Camboya relativo al procesamiento, con
arreglo al derecho de Camboya, de los crímenes cometidos durante el período de
Kampuchea Democrática (“el Acuerdo”). Desde entonces ha habido algunos avan-
ces alentadores, aunque por lo general se ha progresado lenta y cautelosamente.

2. La formación de un nuevo gobierno el 15 de julio de 2004 permite a Camboya
ocuparse de las numerosas cuestiones vitales a que se enfrenta el país, entre las que
sobresalen el fomento del Estado de derecho, el proceso de reforma judicial y la re-
conciliación nacional. A principios de octubre de 2004 la Asamblea Nacional y el
Senado aprobaron el Acuerdo, junto con enmiendas a la Ley de Camboya sobre el
establecimiento de Salas Especiales en los tribunales del país para el procesamiento
de los crímenes cometidos durante el período de Kampuchea Democrática (“la
Ley”), a efectos de que la Ley se ajustara al Acuerdo. En el momento de escribir
este informe aún no se había terminado de ratificar el Acuerdo. No obstante, cabe
prever que las autoridades competentes procederán a ratificarlo sin tardanza.

II. Planificación y preparativos de las Salas Especiales

3. En espera de la formación de un nuevo Gobierno Real de Camboya y la ratifi-
cación del Acuerdo por los órganos legislativos, mi estrategia ha consistido en tra-
bajar estrechamente con las autoridades gubernamentales interinas en la planifica-
ción y los preparativos básicos. Entre estas tareas se incluyen:

• Definir la modalidad de funcionamiento de las Salas Especiales y sus institu-
ciones conexas sobre la base del Acuerdo

• Seleccionar locales, además de suministros, equipos, instalaciones y servicios

• Formular los parámetros de un presupuesto aproximado

• Determinar el costo de los suministros y servicios y de los dispositivos de se-
guridad y protección que deberán sufragar Camboya y las Naciones Unidas de
conformidad con lo dispuesto en los apartados b) y e) del artículo 17 del
Acuerdo y

• Determinar qué otra asistencia concreta puede ser necesario que presten
las Naciones Unidas, según lo dispuesto en el apartado f) del artículo 17 del
Acuerdo, a los efectos de la debida marcha de la instrucción, la acusación y los
procesos

4. La asistencia de las Naciones Unidas al establecimiento y funcionamiento de
las Salas Especiales se está organizando como proyecto de asistencia técnica de las
Naciones Unidas.

5. Me ha parecido provechoso y beneficioso mantener un estrecho contacto con
los Estados Miembros de las Naciones Unidas interesados y otros posibles donantes,
solicitar asistencia técnica, asesoramiento y servicios de expertos de otros progra-
mas y tribunales penales internacionales de las Naciones Unidas; y recibir sugeren-
cias de las organizaciones no gubernamentales, así como facilitarles información.
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Contactos con el Grupo de Tareas del Gobierno de Camboya

6. Con miras a establecer un marco de cooperación con el Grupo de Tareas del
Gobierno de Camboya para la cooperación con jurisconsultos extranjeros a fin de
preparar el procedimiento para enjuiciar a altos dirigentes del Khmer Rouge (el
“Grupo de Tareas”), como prerrequisito de un proceso eficaz de planificación y de
aplicación ulterior del proyecto, un equipo técnico de las Naciones Unidas viajó a
Phnom Penh del 7 al 13 de diciembre de 2003, integrado por un coordinador, un
asesor judicial, un oficial jurídico superior, un especialista en asuntos políticos y un
director de servicios judiciales. El Grupo de Tareas y el equipo técnico de las Na-
ciones Unidas trabajaron en una modalidad de funcionamiento preliminar de las
Salas Especiales, que incluía un organigrama, listas de tareas, un calendario y otros
parámetros fundamentales. También se examinaron las necesidades de dotación de
personal, los requisitos de los locales y otras necesidades de recursos.

7. Durante una visita de seguimiento a Phnom Penh del 8 al 20 de marzo de 2004
un equipo de las Naciones Unidas se ocupó de preparar una estimación preliminar
de los gastos y aclarar el reparto de competencias operacionales entre Camboya y
las Naciones Unidas conforme a lo dispuesto en el Acuerdo. Por otra parte, conclu-
yó la selección de locales que albergarán las oficinas administrativas del tribunal y
la sala de audiencias. Deseo agradecer al Gobierno de Australia por haber sufragado los
gastos de viaje del equipo técnico de las Naciones Unidas en ambas ocasiones.

8. Por su parte, el Grupo de Tareas se ha encargado de preparar la capacitación
profesional de funcionarios judiciales de Camboya dentro del marco de un proyecto
de cooperación técnica del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo
(PNUD) con la elaboración de un compendio de textos jurídicos relacionados con
las Salas Especiales y con la preparación de un folleto y un seminario informativos
sobre las Salas Especiales.

Contactos con Estados Miembros interesados

9. La Secretaría ha convocado periódicamente las reuniones oficiosas de un gru-
po de Estados Miembros interesados. El objetivo de las primeras reuniones fue in-
formar a los posibles donantes sobre la situación de las conversaciones con el Grupo
de Tareas y solicitar sus comentarios al respecto. El 23 de febrero de 2004 se pre-
sentó el informe de evaluación técnica de la Secretaría, en que se incluía un pro-
yecto de modalidad de funcionamiento, un organigrama, un cuadro provisional de
dotación de personal y un calendario de ejecución. El 31 de marzo de 2004 se pre-
sentó la estimación preliminar de los gastos. Desde entonces el debate se ha centra-
do en las necesidades de recursos de las Salas Especiales y el reparto exacto de las
competencias de financiación entre Camboya y las Naciones Unidas. Del 18 de di-
ciembre de 2003 al 30 de junio de 2004 se celebraron 13 reuniones de esa índole con
los Estados interesados, incluido el Gobierno de Camboya, cuatro de ellas en Phnom
Penh al comienzo y fin de las visitas del equipo técnico de las Naciones Unidas.

Contactos con los programas y tribunales penales internacionales
de las Naciones Unidas

10. La oficina del PNUD en Phnom Penh ha prestado apoyo logístico al equi-
po de evaluación técnica durante su estancia en Camboya y ha establecido contac-
to con homólogos nacionales, líderes de partidos políticos y medios de comunica-
ción. Además, el PNUD ha compartido la experiencia adquirida en un proyecto de
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cooperación técnica de asistencia a Camboya en el ámbito de la reforma jurídica y
judicial. La Oficina de Camboya de la Oficina del Alto Comisionado de las Nacio-
nes Unidas para los Derechos Humanos ha ejercido de intermediaria con las organi-
zaciones no gubernamentales nacionales.

11. Funcionarios y ex funcionarios del Tribunal Internacional para la ex Yugosla-
via han participado en la labor del equipo técnico de las Naciones Unidas y han
prestado asesoramiento en cuestiones judiciales y relativas a la organización y ad-
ministración del tribunal, a los locales de sus oficinas y los procedimientos judicia-
les y a la seguridad judicial. También se recibió asistencia y asesoramiento del Se-
cretario del Tribunal Especial para Sierra Leona y de los grupos especiales en los
tribunales nacionales de Timor-Leste.

Contactos con las organizaciones no gubernamentales

12. Los preparativos de las Salas Especiales han despertado un considerable inte-
rés entre las organizaciones no gubernamentales, tanto en Camboya como en el pla-
no internacional. Agradecería la asistencia de las organizaciones no gubernamenta-
les y la colaboración con éstas allí donde pudieran transmitir conocimientos técnicos
pertinentes. Un apoyo de esa índole podría incluir:

• La recopilación, el análisis, el archivo y la traducción de documentación preliminar

• La capacitación de funcionarios judiciales nacionales e internacionales

• La supervisión y la retroinformación

• La extensión y la promoción

13. He asignado una gran importancia a mantener contactos periódicos con organi-
zaciones no gubernamentales interesadas de Camboya y el extranjero para man-
tenerlas informadas a medida que avanza el proyecto y escuchar sus sugerencias y
observaciones.

III. Modalidad de funcionamiento de las Salas Especiales

14. La modalidad de funcionamiento se ha formulado de la manera siguiente:

a) Conforme a lo dispuesto en el artículo 32, el Acuerdo no entrará en vigor
hasta que cada una de las partes haya notificado a la otra que se han cumplido los
requisitos legales para ello;

b) Tal como señalé en mis informes anteriores (A/57/769, párr. 77 y A/58/617,
párr. 7), el proceso de constitución de las Salas sólo podrá comenzar cuando se dis-
ponga de dinero suficiente para sufragar los gastos de personal y las actividades du-
rante un período prolongado. Consideraré que se habrá cumplido esa condición
cuando se hayan recibido promesas de contribuciones para la totalidad del período
de tres años de funcionamiento de las Salas y contribuciones efectivas para el pri-
mer año de funcionamiento. La experiencia adquirida con el Tribunal Especial para
Sierra Leona hace aún más apremiante esa cuestión.

Procedimiento judicial

15. Está previsto que el período de funcionamiento de las Salas sea de tres años en
total, desde que empiecen las gestiones de la Oficina del Fiscal hasta que concluyan
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todos los procesos y apelaciones, y que la designación de los magistrados, los jueces
de instrucción y los fiscales se haga dos meses después de la entrada en vigor del
Acuerdo.

16. Dentro del calendario general está previsto que la etapa de instrucción, inclui-
da la labor de los fiscales y jueces de instrucción, dure de año y medio a dos años en
total. Los fiscales y jueces de instrucción tendrán la prerrogativa, dentro de los pa-
rámetros estipulados en el Acuerdo, de decidir quién habrá de ser investigado e im-
putado. No obstante, a los efectos de planificar el volumen de trabajo y calcular las ne-
cesidades de recursos, se trabaja sobre la base teórica de entre cinco y 10 imputados.

17. Está previsto que los procesos comiencen 18 meses después de la entrada en
vigor del Acuerdo y duren de nueve meses a año y medio en cada caso. Se celebra-
rían de uno a tres procesos conjuntos y de uno a tres procesos individuales. Se po-
drán celebrar dos o más procesos al mismo tiempo. También podrán celebrarse si-
multáneamente un proceso y una apelación. La duración total de los procesos y
apelaciones será de entre 15 y 18 meses.

18. Los procedimientos se tramitarán en tres idiomas (khmer, inglés y francés) y
se precisarán servicios de interpretación simultánea, tanto directa como inversa. Los
procedimientos judiciales se grabarán en audio y vídeo. Se redactarán actas resumi-
das, tal como es habitual en la modalidad de sistema jurídico a que pertenece Cam-
boya. En previsión de las considerables necesidades de difusión pública y el interés
de los medios de comunicación, los procedimientos judiciales se transmitirán en au-
dio y vídeo, en directo o en diferido, según dispongan las Salas en cada caso.

Documentación, testigos y expertos

19. Se espera que las Salas se basen en alto grado en pruebas documentales. Está
previsto que se examinen unas 200.000 páginas de pruebas documentales. Gran
parte de esa documentación está en poder del Centro de Documentación de Cambo-
ya, una organización no gubernamental dedicada a estudiar y conservar documenta-
ción relativa a crímenes cometidos durante el período de Kampuchea Democrática.
Quizá sea preciso consultar otras fuentes de pruebas documentales tanto dentro co-
mo fuera de Camboya.

20. Casi toda la documentación en cuestión está en khmer, de la que sólo se ha
traducido una pequeña parte hasta la fecha. En consecuencia, es preciso hacer una
intensa actividad de traducción para que pueda empezar la instrucción efectiva. Por
motivos económicos, se descentralizará la traducción de textos no confidenciales,
con un estricto control de calidad y un uso sistemático de la terminología. Se deter-
minará la pertinencia y la confidencialidad de los documentos originales antes de
que se traduzcan. Para ello será necesario disponer internamente de la capacidad de
hacer, en primer lugar, una traducción sucinta del khmer al inglés y francés. Los tra-
ductores internos se encargarán de la documentación confidencial generada por las
Salas durante los procedimientos.

21. Está previsto que los jueces de instrucción hagan comparecer a un máximo de
150 testigos o demandantes (unos 100 procedentes de Camboya y otros 50 del ex-
tranjero), de los que una quinta parte también tendrá que comparecer en los procesos
correspondientes.
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Difusión pública y medios de comunicación

22. Soy consciente de las expectativas del Gobierno de Camboya y de la comuni-
dad internacional de que los procesos contra el Khmer Rouge contribuyan sustan-
cialmente a la reconciliación nacional de Camboya. Además, cabe prever un gran
interés de los medios de comunicación nacionales e internacionales. Por lo tanto,
está previsto encargar las actividades de difusión pública de las Salas Especiales a
una sección de asuntos públicos que colaborará con el Gobierno, los medios de co-
municación y las ONG para lograr la mayor difusión posible.

Locales

23. De conformidad con el artículo 14 del Acuerdo, el Gobierno Real de Camboya
proporcionará a su propia costa los locales para las Salas Especiales, los jueces in-
ternacionales de instrucción, la Fiscalía y la Oficina de Administración y facilitará
los suministros, instalaciones y servicios necesarios para su funcionamiento que se
determinen en un acuerdo con las Naciones Unidas.

24. El equipo técnico de las Naciones Unidas y el Grupo de Tareas del Gobierno
de Camboya examinaron conjuntamente una serie de posibles locales. La solución
óptima habría sido un lugar con espacio suficiente para las oficinas y la sala de au-
diencias, favoreciendo de ese modo la eficacia del trabajo y la concentración de los
recursos logísticos y de seguridad. No obstante, no se ha podido encontrar en Phnom
Penh un lugar adecuado que contase con las instalaciones y la infraestructura nece-
sarias. Se descartó la posibilidad de construir locales con todos los servicios necesa-
rios, puesto que los requisitos de financiación y gestión del proyecto, así como su
calendario de ejecución, eran desproporcionados en relación con el período limitado
de actividad de las Salas. Después de amplias consultas y numerosas visitas, ambas
partes convinieron en que, dadas las circunstancias, las instalaciones descritas más
abajo constituyen la mejor solución posible con la mínima inversión.

25. El teatro Chaktomuk se considera plenamente adecuado para la sala de audien-
cias y las instalaciones conexas. Ubicado en el Sisowath Quay, cerca del Ministe-
rio de Relaciones Exteriores, se trata de un edificio prestigioso, restaurado re-
cientemente, en perfecto estado y con una tribuna de visitantes con capacidad para
500 personas. Las instalaciones permitirán que los jueces, los acusados, los testigos
y los visitantes utilicen entradas diferentes y tiene espacio suficiente para garitas de
control de acceso separadas de la estructura principal, celdas con acceso directo por
escalera a la sala de audiencias, cabinas de interpretación en la sala de audiencias,
sistemas y controles audiovisuales, salas para los medios de comunicación y guarda-
rropa y salas de reunión para los jueces. Una primera evaluación de la seguridad ha
sido satisfactoria, pendiente de la instalación de los dispositivos habituales a tales
efectos.

26. Se ha seleccionado el Centro Cultural Nacional para instalar las oficinas de los
magistrados, los jueces de instrucción, los fiscales y la administración. El Centro
está integrado por seis edificios bajos y estructuras complementarias, con una super-
ficie bruta total de 5.660 m2, de construcción reciente, en un complejo vallado de
22.000 m2, a medio kilómetro, aproximadamente, al sur del teatro Chaktomuk, en la
prolongación del Sisowath Quay. Se encuentra justo enfrente de las nuevas instala-
ciones del Ministerio de Relaciones Exteriores y de la Asamblea Nacional, que están
en proceso de construcción. Los edificios necesitarán escasos trabajos de restaura-
ción. Un gran edificio con una superficie neta de 750 m2 se encuentra en buenas
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condiciones y se podría utilizar inmediatamente para instalar a un equipo inicial. En
la actualidad, en el complejo se celebran ferias comerciales y actividades similares.
Serán necesarios algunos trabajos de ampliación del espacio de oficina para satisfa-
cer los requisitos de las Salas Especiales. En la evaluación inicial de la seguridad se
ha señalado con preocupación la proximidad de un edificio comercial de seis plantas
en la parte trasera del complejo, pero ha sido en general, satisfactoria.

Personal judicial

27. Se ha previsto que las Salas Especiales funcionen en el marco de la estructura
judicial y del sistema jurídico nacionales de Camboya. En sus dos misiones a Phnom
Penh el equipo de evaluación constató que los servicios de la administración judicial
de Camboya no podían asumir una operación del grado de complejidad de las Salas
Especiales. Por consiguiente, serán necesarias una participación y una asistencia
internacionales sustanciales en la mayoría de los aspectos de la operación para que
las Salas y sus instituciones conexas se establezcan rápidamente, se gestionen efi-
cazmente y funcionen en conformidad con las normas internacionales. Además, se
espera que esa participación tenga un considerable valor de capacitación, puesto que
entrañará la transferencia de conocimientos al personal judicial de Camboya para
después de la clausura de las Salas Especiales.

28. El funcionamiento y las necesidades especiales de las Salas requieren una es-
tructura de personal muy integrada. Salvo excepciones, el personal nacional (con-
tratado y pagado por el Gobierno de Camboya) y el personal internacional (contra-
tado y pagado por las Naciones Unidas) colaborarán bajo la misma dirección. En al-
gunas secciones, en particular las encargadas del control y de la administración de
fondos y bienes y de la aplicación de normas y procedimientos administrativos, la
integración será parcial, según se estime conveniente.

Condición jurídica de los magistrados internacionales y demás personal
judicial internacional

29. Como se explicó en mi informe (A/57/769), hay serios motivos para conceder
a los magistrados internacionales, al fiscal internacional y al juez internacional de
instrucción la condición de funcionarios de las Naciones Unidas a los efectos de sus
condiciones de servicio. Hasta ahora, la Asamblea General no ha adoptado ninguna
decisión al respecto. Considero necesario destacar la importancia de este punto para
mantener la credibilidad de las Salas Especiales y lograr su independencia e impar-
cialidad, tanto real como percibida. Por los mismos motivos, no parece oportuno
llenar esos cargos a personal voluntario.

30. Como el resto del personal internacional, tales cargos se contratarán con arre-
glo a la serie del Estatuto del Personal de las Naciones Unidas aplicable al personal
de cooperación técnica. Las propuestas de algunos gobiernos de recurrir a personal
voluntario del tipo I se considerarán en un número limitado de puestos, en el marco
de la opinión de la Asamblea General sobre la aceptación de personal voluntario, de
conformidad con lo dispuesto en la instrucción administrativa ST/AI/231/Rev.1.
Además, se tiene el propósito de cubrir algunos puestos judiciales subalternos y de
apoyo con Voluntarios de las Naciones Unidas.
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Capacitación judicial

31. Para que las Salas Especiales sean creíbles, lo cual dependerá en gran medida
de la integridad, la imparcialidad y la cualificación profesional de los jueces, fisca-
les y demás personal judicial, es necesario organizar sesiones intensivas de capaci-
tación destinadas a los miembros de la judicatura y del Colegio de Abogados de
Camboya. Las necesidades de capacitación comprenden desde cuestiones sobre la
legislación aplicable a las causas vistas en las Salas Especiales hasta las prácticas y
las técnicas relativas a investigaciones penales complejas e investigaciones y proce-
samientos de crímenes contra la humanidad, así como los principios generales del
derecho penal internacional. Se estudiarán los aspectos sustantivos (definición de
genocidio, crímenes de guerra y de lesa humanidad y precedentes legales) y las
cuestiones procesales (organización y funcionamiento de los tribunales y normas de
procedimiento de las principales jurisdicciones penales internacionales).

32. Cabe mencionar en este sentido un proyecto de cooperación técnica de la ofi-
cina del PNUD en Phnom Penh, titulado “Reforma legal y judicial – Asistencia pre-
paratoria”, que se está ejecutando en la actualidad para aumentar la capacidad de la
judicatura. El objetivo del proyecto es la capacitación inicial en derecho penal inter-
nacional y derecho procesal de un grupo de 25 a 30 jueces camboyanos y se está
ejecutando en estrecha colaboración con la recientemente creada Real Escuela de
Fiscales y Jueces. Se organizará un curso introductorio semejante para abogados de-
fensores en colaboración con el Colegio de Abogados de Camboya.

33. Aunque no esté relacionado directamente con las Salas Especiales, el proyecto
del PNUD preparará el terreno para una capacitación exhaustiva orientada a la prác-
tica que se organizará después de la selección y el nombramiento del personal judi-
cial camboyano e internacional de las Salas. Los objetivos del programa serán los
siguientes:

• Permitir a los futuros colaboradores nacionales e internacionales integrarse en
equipos y aplicar métodos y procedimientos de trabajo comunes

• Perfeccionar los conocimientos jurídicos de jueces y fiscales

• Familiarizar al personal judicial internacional con el sistema jurídico y el pro-
cedimiento penal de Camboya

• Proporcionar al personal de apoyo (principalmente secretarios judiciales y au-
xiliares administrativos) los conocimientos técnicos necesarios para desempe-
ñar sus funciones (tecnología de la información y procedimientos de trabajo
propios de los tribunales)

34. Habida cuenta de que la oficina del PNUD en Phnom Penh y la Real Escuela
de Jueces y Fiscales ya han establecido una infraestructura de capacitación en rela-
ción con el proyecto de cooperación técnica mencionado, se estudiará la posibilidad
de utilizar el marco existente para la capacitación específica prevista para el perso-
nal de las Salas Especiales.

Apoyo a los abogados defensores

35. De conformidad con el artículo 17 del Acuerdo, la remuneración de los aboga-
dos defensores de los acusados que carezcan de medios suficientes correrá a car-
go de las Naciones Unidas. El sistema de asistencia jurídica de las Salas estará a
cargo de una pequeña Dependencia de Apoyo a la Defensa semiautónoma, vinculada
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libremente a la Oficina de Administración, que prestará una asistencia y un apoyo
jurídicos básicos a los abogados camboyanos a quienes el tribunal podría asignar la
defensa de los acusados sin recursos. Además, la Dependencia contratará a aboga-
dos internacionales para que presten asistencia a esos abogados camboyanos. Se ne-
cesitan unas consignaciones presupuestarias adecuadas para atraer a abogados inter-
nacionales con un nivel de experiencia y competencia comparable al de los de la
Fiscalía y los jueces de instrucción y proporcionar una defensa adecuada a los acu-
sados ante las Salas Especiales. Al mismo tiempo, habrá que contar con abogados
internacionales con la experiencia y la competencia necesarias para que los juicios
cumplan las normas internacionales de justicia, imparcialidad y debido respeto de
las garantías procesales. La Dependencia de Apoyo a la Defensa establecerá un me-
canismo para racionalizar los costos de la defensa y controlará rigurosamente la re-
muneración de los abogados.

Seguridad

36. Con arreglo al artículo 24 del Acuerdo, el Gobierno Real de Camboya garanti-
zará la seguridad y protección de las personas a que se hace referencia en el Acuer-
do, es decir, el personal de las Salas Especiales y las instituciones conexas, los testi-
gos, los acusados y los detenidos. El funcionamiento de las instalaciones de deten-
ción y el transporte de los detenidos también serán responsabilidad del Gobierno.
De conformidad con el artículo 17 del Acuerdo, las Naciones Unidas se encarga-
rán de algunas medidas de seguridad, según hayan acordado separadamente con el
Gobierno.

37. Las actividades de las Salas Especiales requerirán arreglos de seguridad ade-
cuados para la protección del personal, las instalaciones, los bienes, los datos y la
documentación. Cabe presumir que el personal de las Salas, especialmente los ma-
gistrados, los jueces de instrucción y los fiscales, estarán expuestos a posibles ame-
nazas y cierto grado de riesgo. Se adoptarán medidas especiales para velar
por su seguridad personal, incluidos los servicios de escolta, dentro y fuera de las
instalaciones del tribunal. Se establecerá un complejo residencial de seguridad con
medidas especiales de protección para el personal y los testigos que corran un riesgo
especial.

38. La Secretaría de las Naciones Unidas, sobre la base de la experiencia de otros
tribunales penales internacionales y de la Oficina del Coordinador de Asuntos de
Seguridad de las Naciones Unidas, y el Grupo de Tareas del Gobierno están prepa-
rando un plan conjunto de gestión de la seguridad. Con este fin el Gobierno ha crea-
do una Comisión Especial de Seguridad de las Salas Especiales.

39. En el anexo del presente informe figura un organigrama provisional de las
Salas Especiales.

IV. Necesidades de recursos

40. Durante los últimos años la carga financiera asumida por los Estados Miem-
bros para el funcionamiento de tribunales penales internacionales ha sido signi-
ficativa. Los donantes esperan que se actúe con circunspección en materia presu-
puestaria al planificar nuevos tribunales penales con asistencia internacional. Por
otro lado, un presupuesto por debajo de las necesidades provocaría retrasos en el
establecimiento de las Salas Especiales y afectaría a su capacidad para funcionar de
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conformidad con las normas internacionales de justicia, imparcialidad y debido res-
peto de las garantías procesales.

41. En mi informe (A/57/769) se ofrecieron algunas cifras provisionales y preli-
minares sobre lo que entonces se consideraba parte de los costos que correspondían
a las Naciones Unidas para el establecimiento y el funcionamiento de las Salas Es-
peciales. En ese momento todavía no se había hablado con el Gobierno de Camboya
sobre la modalidad de funcionamiento y la financiación de los servicios y la seguri-
dad. Se informó a la Asamblea General de que dichas cifras no incluían la remune-
ración de los abogados defensores, las actividades de la Fiscalía y de instrucción,
los suministros y los materiales, la imprenta, servicios varios por contrata, la asis-
tencia general temporal, el viaje de los testigos, las reformas y las mejoras de las
instalaciones ni los costos de los servicios necesarios para el funcionamiento de las
Salas.

42. Mientras tanto, el Gobierno de Camboya publicó sus propias previsiones de
costos de las Salas Especiales, que distribuyó a la comunidad internacional en
Phnom Penh en una reunión de donantes que se celebró el 20 de octubre de 2003.

43. Después de un debate preliminar sobre la modalidad de funcionamiento, el
equipo técnico de las Naciones Unidas y el Grupo de Tareas del Gobierno examina-
ron conjuntamente todos los gastos de las Salas Especiales, independientemente de a
quién correspondiese la financiación, para asegurarse de que las previsiones estaban
completas y eran coherentes. El equipo de las Naciones Unidas prestó asesoramiento
sobre los costos estándar y las escalas de sueldos de las Naciones Unidas, así como
sobre las pautas de gastos de otros tribunales administrados o asistidos por la Orga-
nización. El Grupo de Tareas del Gobierno prestó asesoramiento sobre los factores
locales de los costos, con inclusión de la reforma, el mantenimiento y el funciona-
miento de las instalaciones, otros gastos indirectos del Gobierno y la remuneración
prevista para el personal judicial de contratación nacional.

44. Cabe señalar que el Acuerdo deja un margen para la interpretación de la pro-
porción de los costos operacionales que corresponderán a cada una de las partes. De
conformidad con los términos de sus artículos 14 y 17, solamente la remuneración
del personal y de los abogados defensores y los costos de las instalaciones y los
viajes de los testigos están asignados específicamente a una de las partes. En el
Acuerdo no queda claro a quién corresponde sufragar otros gastos, como el mobilia-
rio, los suministros, la tecnología de la información, los transportes, las traducciones
por contrata, las telecomunicaciones y los servicios audiovisuales.

45. El equipo de las Naciones Unidas y el Grupo de Tareas del Gobierno han asig-
nado provisionalmente los gastos, lo cual ha servido de base para que la Secretaría
estimara los costos totales. En la actualidad se estima que los costos totales de los
tres años previstos de actividad ascenderán a 57 millones de dólares de los EE.UU.,
teniendo en cuenta la proporción correspondiente a ambas partes. Durante los últi-
mos meses se ha consultado a los Estados Miembros interesados al respecto. Una vi-
sita de un equipo técnico de las Naciones Unidas a Camboya para terminar las con-
sultas sobre el presupuesto, prevista para agosto de 2004, se tuvo que aplazar hasta
mediados de septiembre, antes de que se cancelase, previa petición del Gobierno de
Camboya. El Grupo de Tareas del Gobierno de Camboya consideraba que sería me-
jor celebrar la ronda final de conversaciones con el equipo de las Naciones Unidas y
los donantes después de que la Asamblea Nacional aprobase el Acuerdo y el pro-
yecto de ley de enmienda.
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46. Mientras tanto, el Gobierno de Australia ha comprometido 3 millones de dóla-
res australianos (2,1 millones de dólares de los EE.UU.) para financiar las Salas Es-
peciales durante los tres años previstos de actividad. Los gobiernos de Francia y del
Japón me han informado de su firme intención de efectuar contribuciones volunta-
rias por valor de 1 millón y 3 millones de dólares de los Estados Unidos, respecti-
vamente, para el primer año de actividad del tribunal.

V. Conclusión

47. Después de un largo período de estancamiento se han reanudado los procesos
políticos e institucionales en Camboya. Según las autoridades del país, el Acuerdo
entre las Naciones Unidas y el Gobierno Real de Camboya relativo al procesamiento
con arreglo al derecho de Camboya de los crímenes cometidos durante el período de
la Kampuchea Democrática se iba a someter a la ratificación de las autoridades
constitucionales competentes de Camboya como asunto prioritario. Mientras tanto,
se han iniciado los trabajos de planificación y preparación. Una vez terminado el
examen en curso de las estimaciones presupuestarias me propongo señalar sus re-
sultados a la atención de la Asamblea General como adición del presente informe.
Sobre la base de las proyecciones finales de los costos haré un llamamiento oficial a
los donantes para que aporten contribuciones voluntarias al Fondo Fiduciario creado
para financiar la asistencia de las Naciones Unidas a las Salas Especiales, con lo cu-
al se complementarán los compromisos limitados recibidos hasta la fecha de los Go-
biernos de Australia, Francia y el Japón.
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Anexo I
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